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	45.03.01
	Филология  

	Направленность (профиль)
	Зарубежная (славянская) филология 

	Срок освоения образовательной программы по очной форме обучения
	4 года

	Форма обучения
	очная



Учебная дисциплина «Мастерство художественного перевода» изучается в седьмом семестре.
Курсовая работа не предусмотрен(а)
Форма промежуточной аттестации
зачет 
	первый семестр
	- зачет 

	
	

	
	


Место учебной дисциплины в структуре ОПОП
	Учебная дисциплина относится к части, формируемой участниками образовательных отношений.
Цели и планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)
Целями изучения дисциплины «Мастерство художественного перевода» являются
-создание и обучающихся общей теоретической базы, необходимых для усвоения практических знаний и формирования навыков в области перевода художественных текстов; 
-формирование у обучающихся компетенций, установленных образовательной программой в соответствии с ФГОС ВО по данной дисциплине.
	Результатом обучения по учебной дисциплине является овладение обучающимися знаниями, умениями, навыками и опытом деятельности, характеризующими процесс формирования компетенции(й) и обеспечивающими достижение планируемых результатов освоения учебной дисциплины. 


Формируемые компетенции и индикаторы достижения компетенций:
	Код и наименование компетенции
	Код и наименование индикатора
достижения компетенции

	УК-1
Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач
	ИД-УК-1.1
ИД-УК-1.1
Анализ поставленной задач с выделением ее базовых составляющих. Определение, интерпретация и ранжирование информации, необходимой для решения поставленной задачи; 

	
	

	ПК-3
Способен  составлять научные обзоры, аннотаций,  рефераты и библиографии по тематике проводимых исследований,  библиографические описания 

	ИД-ПК-3.5
Использование источников информации на славянских языках, инструментов перевода на / с инославянских языков 


	
	ИД-УК-5.3
Использование исторического наследия и социокультурных традиций различных социальных групп, этносов и конфессий, включая мировые религии, философские и этические учения в социальном и профессиональном общении.

	ПК-8
Способен  создавать на основе стандартных методик и действующих нормативов различные типы текстов 

	ИД-ПК-8.3
Владение навыками перевода с/на славянские языки 


	
	


Общая трудоёмкость учебной дисциплины (модуля) по учебному плану составляет:
	по очной форме обучения – 
	2
	з.е.
	72
	час.

	по очно-заочной форме обучения –
	
	з.е.
	
	час.

	по заочной форме обучения – 
	
	з.е.
	
	час.









